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PESO: 4.8 kg

MATERIALE: 

A3

FOGLIO 1 DI 1SCALA:1:2

NUMERO DISEGNO

DESCRIZIONE

NON SCALARE IL DISEGNO. SE NON DIVERSAMENTE INDICATO, QUOTE IN mm

047-
ScaricoSuSecchioLaterale
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PESO: 4.9 kg

MATERIALE: 

A3

FOGLIO 1 DI 1SCALA:1:2

NUMERO DISEGNO

DESCRIZIONE

NON SCALARE IL DISEGNO. SE NON DIVERSAMENTE INDICATO, QUOTE IN mm

047-ScaricoSuSecchio
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PESO: 4.9 kg

MATERIALE: 

A3

FOGLIO 1 DI 1SCALA:1:2

NUMERO DISEGNO

DESCRIZIONE

NON SCALARE IL DISEGNO. SE NON DIVERSAMENTE INDICATO, QUOTE IN mm

047-ScaricoSuSecchio

small/medium 

XL 
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roll-in.it 
Any part of this document may be not reproduced, used, translated into any language in any form. by any means. 

Developed. engineered and patented by VALIER SNC 45100 Rovigo - Italy. rw.7 february 2021 
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USE 
Roll-in collectors have been engineered and manufactured for collecting 
round objects from firm surfaces. The efficiency of collection is directly 
related to the way in which the user manoeuvres the roll-in on the ground, 
the ground condition. the dimension and shape of the objects to be col­
lected. To ensure the best performance and a long product life. the 
following in use techniques are recommended: 
•the tool is designed to be manually manoeuvred back and forth. in 
such a way to have a cage to ground resulting force not exceeding 3 Kg. 
Increased downward pressure will not increase collector functionality: 
excess in downward pressure con overstress wires, can wires to distort and 
affect collector life: 
•the back and forth motion should not be too fost. This ensures already 
collected objects are not ejected by centrifugal force: 
•when discharging collected objects. the wires must not be forced open 
by hand. The use of the side wire openers or the provided bucket dumper 
will allow to keep the opening maximum distance defined in the product 
specification table: 
• roll-in must not be subjected to stresses other than those generoted by 
normal use. Roll-in must not be stepped on. run over by vehicles. or subject to 
other non recommended stresses: 
• roll surface on which the roll-in is used shall not have objects that can 
hook or snag the wires. A lumpy soil can affect collecting ability: 
•the roll-in shall not be modified: 
•when cleaning, aggressive substances such as thinners.petrol. hydrocar­
bons, strong acid and basis based cleaners must not be used: 
•the roll-in is not suitable for collecting objects immersed in soft mud or 
muddy water; 
• the roll-in must not be used to collect high temperatureobjects as fire 
embers; 
•the roll-in can be damaged if used in highly aggressive chemical 
environment. 

MANTEi NANCE 
To keep your roll-in in pristine condition it is advisable to clean after use 
with a low pressure water jet to remove any debris build up in the wire 
fixing and barrel rotating areas. Daily cleaning after use to prevent debris 
from building up is recommended. 
Regular washing is beneficial in situations of use in aggressive conditions 
such as areas containing salt and fertiliser deposits that affect steel parts. 
In the event of serious wire damage. where wires cannot be repaired by 
reshaping by hand. A wire can be replaced by using one of the spare 
wires provided. 
To replace a wire the following steps should be followed: 
·select a clean and well-lit work surface: 
• identify both ends of the wire to be removed; 
• place the Roll-in on its side on the work surface with the flange, focing 
upwards. Using the wire service tool insert into the hole that corresponds 
with the wire you wish to remove, push the service tool firmly into the 
hole and with your free hand pull the wire outwards. this will release that 
individual wire: 
• repeat this on the opposite side, so releasing the other end of the 
damaged wire; 

•take a spare wire and insert it in the two wire mounting holes from 
which the damaged wire has been removed. Make sure the wire is pushed 
firmly into place, you will hear a snapping sound as it clicks into place; 
• repeat the same process as described above should be used for the 
replacement of multiple wires or in situations where every second wire is 
removed to enable the cage to pick up larger objects. 

Wires should not be mishandled or overstressed during assembly to 
ensure optimum product performance of the product. 

SAFETY INFORMATION 
The roll-in has been engineered and manufactured to provide a long life 
and safe use when used in the manner described below. 
The collector is not intended for use by: 
·unsupervised children, people with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, unless supervised or under instruction on the use of the 
device by person/s responsible for their safety. The collector is not a toy. 
·the operator must wear suitable personal protection to protect against 
risks that can occur during use, including objects thrown by cage rotation; 
·the collector should only be used if in good conditions; it should not be 
used if damaged; 
·when assembling or disassembling the cage from bail take care to avoid 
trapping fingers: 
·wires disassembling and assembling must be performed by people 
accustomed to operate on mechanisms and informed on the operating 
procedures and risks described in this document; 
•this document shall be kept with the device and make known to all the 
users. 

DISPOSAL 
The product packaging should be disposed in the correct manner and 
according the local guidance on disposal. 
Disposal at a recycling point for the reuse of the cardboard packaging. 
The roll-in product at the end of its working life should be recycled and 
disposed of according to local rules and deposited at a collection point 
for the recycling of component materials: steel for all metal parts 
and Kall other plastics· for plastic material components. 

GUARANTEE 
Roll-in collectors are guaranteed for a period of 24 months from 
purchase date, provable by receipt or other proof of purchase payment 
date. The guarantee provide repairing or replacement of the product at 
the discretion of the seller and manufacturer. The customer is responsible 
for delivery the product back to seller. 
The guarantee excludes: 
• damage to the product caused by use that is contrary to the uses listed 
in the section use and maintenance contained within this document; 
•wear and tear of the wires due to abrasive effect of the ground; 
• reduced collecting efficiency due to the product functionality being 
directly affected by ground conditions and operator's technique; 
• indirect damages as possible damages to the object being collected or 
loss of earnings due to reduced collecting ability. 

roll-in.it 
collecting made easy 

BENUTZUNG 
Roll-In Rollsammler wurden  entwickelt  und  hergestellt ,  um  runde
Gegenstände mit glatter Oberfläche aufzusammeln. Die Art und 
Weise wie Sie ihn bedienen, sowie die Objekte und der Untergrund 
können Einfluss auf die Effizienz des Rollsammlers haben. Um eine 
möglichst hohe Effizienz und Lebensdauer des Roll-In zu erreichen, 
empfehlen wir folgende Handhabung:
- Der Rollsammler wurde dafür entworfen, um mit Vorwärts- und 
Rückwärtsbewegungen und einem Druck von nicht mehr als 3 Kilo 
eingesetzt zu werden. Wenden Sie zu viel Druck an, können sich die 
Speichen dauerhaft verbiegen. Siehe hierzu auch unser 
anschauliches Video auf https://rollsammler.yerd.de      
- die Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen sollten nicht zu schnell 
sein. Dies verhindert auch, dass Objekte durch die Zentrifugalkraft 
wieder aus dem Korb geschleudert werden.  
- Beim Entleeren der aufgesammelten Objekte sollten die Drähte 
nicht per Hand aufgedehnt werden. Dies kann die Drähte 
beschädigen und die Lebensdauer des Rollsammlers negativ 
beeinflussen. Siehe  auch unsere Ersatzteillisten auf 
https://rollsammler.yerd.de   
- Bitte setzen Sie den Rollsammler nur für den dafür vorgesehenen 
Zweck ein. Treten Sie nicht auf den Sammelkorb o.ä.
- Benutzen Sie den Rollsammler nicht auf einem Untergrund, auf 
dem Hacken oder Drähte liegen.
- Verändern Sie die Konfiguration des Rollsammlers nicht durch 
entfernen von Speichen o.ä.
- verwenden Sie keine aggressiven Reinigungssubstanzen wie 
Lösungsmittel, Säuren, Laugen usw.
- der Rollsammler ist nicht geeignet um Objekte in weichem 
Schlamm oder Wasser einzusammeln. Ebenso heiße Objekte wie 
glühnde Kohlen

WARTUNG 

Vertrieb:
Motorgeräte Fischer GmbH
Weingartenstr. 79
D-77933 Lahr / Schwarzwald

E-Mail: kontakt@yerd.de
www: https://rollsammler.yerd.de
Tel.: +49 (0) 7821 58838 30 

Reinigen Sie den Roll-In nach Benutzung mit einem leichten Wasserstrahl 
um alle Ablagerungen an den Drähten und drehenden Teilen zu vermeiden. 
Dies speziell, wenn Sie den Rollsammler in salzigen oder anderen 
Umgebungen mit aggressiven Stoffen einsetzen. 
Für den Fall, dass sich einzelne, federnde Drähte so sehr verbogen haben 
sollten, dass Sie sie nicht mehr von Hand zurück biegen können, kann man 
die Drähte austauschen! Der Roll-In ist einer der einzigen Rollsammler, bei 
dem Sie jedes Teil austauschen können. 
Gehen Sie wie folgt vor (oder sehen Sie unser Video auf 
https://rollsammler.yerd.de
- wählen Sie eine Arbeitsumgebung mit einer festen und sauberen 
Oberfläche
- Finden Sie die beiden Enden des auszutauschenden Drahtes
- Verwenden Sie das mitgelieferte Service-Tool. Bei Rollsammlern bis 2022 
drücken Sie mit dem Stift auf der Innenseite in das Loch oberhalb des zu 
entfernenden Drahtes um die Arretierung zu lösen. Nun können Sie den 
Draht herausziehen. Ab 2022 drücken Sie auf der INNENSEITE mit dem Tool 
AUF den Draht, damit dieser heraus gezogen werden kann.
- Machen Sie dies an beiden Enden des Drahtes den Sie entfernen wollen.
- Den Ersatzdraht schieben Sie nun in die freie Stelle der Nabe, bis er 
einrastet! 

Die Drähte sowie alle Teile des Roll-In sind für den professionellen Einsatz 
ausgelegt und haben eine hohe Lebensdauer, sofern sie nicht überbeansprucht 
oder zweckentfremdet eingesetzt werden. Ersatzteile finden Sie aber immer auf 
unserer Website https://rollsammler.yerd.de hier können wir Ihnen auch gerne 
Fragen zum Einsatz Ihres Rollsammlers beantworten.

SICHERHEITSINFORMATION 
Der Rollsammler wurde für eine hohe Lebensdauer sowie einem Sicheren 
Einsatz entwickelt und hergestellt, wenn er bestimmungsgemäß eingesetzt 
wird. Achtung ist geboten bei:
- Benutzung durch unbeaufsichtigte Kinder oder Menschen mit geistiger oder 
schwerster körperlicher Beeinträchtigung. Der Roll-In ist kein Spielzeug.
- Bei nicht zweckmäßiger Kleidung und unsachgemäßem Gebrauch, der durch 
rotierende Objekte entstehen kann, die aus dem Rollkorb geschleudert werden.
- Rollsammler die nicht in einwandfreie Zustand oder beschädigt sind.
- ACHTEN SIE AUF IHRE FINGER, BEI DER MONTAGE DES ROLLBÜGELS. Sie 
können Ihre Finger einklemmen. 
- bei nicht sachgemäßem Entfernen der Drähte. Dies sollte nur von einer 
Person gemacht werden, die sich damit auskennt. 
- Bewahren Sie dieses Dokument beim Rollsammler auf um ggf. die 
Informationen nachzulesen.

ENTSORGUNG 

Entsorgen Sie die Verpackung im entsprechenden Plastik- und 
Papiermüll korrekt. 
Entsorgen Sie die Teile des Rollsammlers, nach einer langen 
Lebensdauer, im Metall und Plastikmüll. Die meisten Teile des 
Rollsammlers lassen sich manuell sortenrein trennen!

 GEWÄHRLEISTUNG
Der Roll-In unterliegt der gesetzlichen Gewährleistung von 24 Monaten bei 
privaten Anwendern und 12 Monaten bei gewerblichen Benutzern nach 
deutschem Recht! Die Gewährleistung umfasst den Austausch oder die 
Reparatur von Teilen bei bestimmungsgemäßer Benutzung. Der Käufer ist 
verantwortlich für die Rückführung des Rollsammlers zum Verkäufer. 
Die bestimmungsgemäße Benutzung ist in diesem Dokument beschrieben.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß bei der Benutzung Ihres Roll-In und scheuen 
Sie sich nicht uns bei Fragen zu kontaktieren!

DE 

AUSTAUSCH DER DRÄHTEERSATZTEIL-KIT 

https://rollsammler.yerd.de
rollsammler.yerd.de 

ERSATZTEILE 
UND SUPPORT?



Proprieta' riservata.
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PESO: 0.0 kg

MATERIALE: 

A3

FOGLIO 1 DI 1SCALA:1:1

NUMERO DISEGNO

DESCRIZIONE

NON SCALARE IL DISEGNO. SE NON DIVERSAMENTE INDICATO, QUOTE IN mm

047-PIASTRAaSSEMBLATA

Proprieta' riservata.
E' vietata la riproduzione e 
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PESO: 0.3 kg

MATERIALE: 

A3

FOGLIO 1 DI 1SCALA:1:1

NUMERO DISEGNO

DESCRIZIONE

NON SCALARE IL DISEGNO. SE NON DIVERSAMENTE INDICATO, QUOTE IN mm

047-ASSY1

2 3
Klack

Proprieta' riservata.
E' vietata la riproduzione e 
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PESO: 1.3 kg

MATERIALE: 

A3

FOGLIO 1 DI 1SCALA:1:2

NUMERO DISEGNO

DESCRIZIONE

NON SCALARE IL DISEGNO. SE NON DIVERSAMENTE INDICATO, QUOTE IN mm

047-ASSY

1

2
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PESO: 1.3 kg

MATERIALE: 

A3

FOGLIO 1 DI 1SCALA:1:2

NUMERO DISEGNO

DESCRIZIONE

NON SCALARE IL DISEGNO. SE NON DIVERSAMENTE INDICATO, QUOTE IN mm

047-ASSY
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Drücken Sie
den Korb 
zusammen




